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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ATENCIÓN: Al usar productos eléctricos, deben observarse unas precauciones básicas,
incluyendo las siguientes:

1. Lea todas las instrucciones antes de utilizar el
producto.

2. No utilice este producto cerca del agua; por
ejemplo, cerca de una bañera, lavabo, lavadero,
en un sótano húmedo, o cerca de una piscina
o similar.

3. Este producto sólo debe ser utilizado en el
soporte recomendado por el fabricante.

4. Este producto, ya sea solo o en combinación
con un amplificador y auriculares o altavoces
puede causar pérdida auditiva permanente. No
lo utilice durante largo tiempo a gran volumen,
o a un volumen que resulte incómodo. Si nota
alguna pérdida de audición, consulte con un
especialista.

5. El producto debe ser colocado en tal forma que
no se interfiera con su adecuada ventilación.

6. El producto debe ser situado lejos de fuentes
de calor, como radiadores, calefactores u otros
aparatos que produzcan calor.

7. El producto debe ser conectado a una fuente
de corriente eléctrica del tipo descrito en las
instrucciones de funcionamiento o tal como
esté marcado en el producto.

8. El cable de alimentación debe ser
desenchufado cuando no se vaya a utilizar el
aparato durante largo tiempo.

9. Debe ponerse especial cuidado en que no
caigan objetos o líquidos en el interior por las
aberturas.

10. El producto debe ser revisado por personal
cualificado cuando:

 A. El cable de alimentación o el enchufe se haya
dañado, o

 B. Hayan caído objetos o líquidos en el producto,
o

 C. El producto haya sido expuesto a la lluvia, o
 D. El producto no funcione normalmente o exhiba

un cambio importante de prestaciones, o
 E. El producto se haya caído, o el chasis se haya

dañado.
11. No intente realizar mantenimiento de este

producto más que como se describe en las
instrucciones de mantenimiento por parte del
usuario. Todas las demás tareas deben ser
llevadas a cabo por personal cualificado.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

El símbolo del rayo significa que existen voltajes
peligrosos sin aislar en el interior de la unidad, que
pueden ser de magnitud suficiente para constituir un
riesgo de electrocución.

El signo de admiración indica al usuario que existen
instrucciones de funcionamiento y mantenimiento
importantes en el manual que acompaña al producto.

INSTRUCCIONES SOBRE TOMA DE TIERRA
Este producto debe estar conectado a tierra. Si se produjera un fallo, la toma de
tierra proporciona la ruta de menor resistencia para la corriente eléctrica,
reduciéndose el riesgo de electrocución. Este producto está equipado con un
cable y enchufe con toma de tierra. El enchufe debe insertarse en un enchufe de
red apropiado que disponga de toma de tierra de acuerdo con la legislación y la
normativa local.

PELIGRO - Una conexión inadecuada del conductor de toma de tierra puede dar
como resultado un riesgo de electrocución. Si tiene duda sobre la conexión a
tierra del producto consulte con un electricista o técnico cualificado. No modifique
el enchufe que se proporciona con este producto, si no entra en el enchufe, haga
que le instalen uno adecuado.

CAUTION: TO RE DUCE THE RIS K OF
ELE CTRIC SHOCK, DO NOT REMOV E

COVER (OR BACK). NO USE R- SERVICE ABLE
PARTS INS IDE. REFER S ERVICING TO

QUALIFIED SERVICE PERSONNE L.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN
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Símbolo CE para Normas Unificadas Europeas

La marca CE que exhiben nuestros productos que funcionan a Corriente Alterna,
hasta el 31 de Diciembre de 1996 significa que cumplen la Directiva EMC
(89/336/EEC) y la Directiva sobre la marca CE (93/68/EEC).

Y, la marca CE que exhiben después del 1 de Enero de 1997, significa que
cumplen la Directiva EMC (89/336/EEC), la Directiva sobre la marca CE
(93/68/EEC) y la Directiva de Bajo Voltaje (73/23/EEC).

Asimismo, la marca CE que exhiben nuestros productos que funcionan con
baterías, significa que cumplen la Directiva EMC (89/336/EEC) y la Directiva
sobre la marca CE (93/68/EEC).

Observaciones

El material contenido en este manual ha sido revisado.

No obstante, se pueden producir variaciones entre las instrucciones, características, diagramas, etc.,
contenidas en este manual y la apariencia o funcionamiento de su instrumento.

Ni KORG ni sus distribuidores autorizados, pueden aceptar ninguna responsabilidad como
consecuencia de dichas diferencias.

Especificaciones y apariencia sujetas a cambio sin previo aviso.
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Introducción

Gracias por comprar el piano digital SP-500.

Por favor lea este manual atentamente y use el instrumento correctamente.

1. Antes de Empezar

Compruebe los siguientes elementos:

• el presente Manual de Usuario

• Adaptador de alimentación AC/AC

• Pedal

• Atril musical

2. Convenciones usadas en este manual

Mantenimiento de los Datos

Los datos en memoria pueden perderse, en ocasiones, debido a acciones incorrectas por parte
del usuario. Asegúrese siempre de guardar los datos importantes en dispositivo externo.

Korg no será responsable de los daños y perjuicios que se puedan producir como resultado
de pérdidas de datos.

Pantallas

Algunas páginas de los manuales muestran reproducciones de pantallas junto con una explicación de
las funciones y operación. Todas las reproducciones de pantallas, figuras, nombres de sonidos,
Parámetros, y valores son meramente ejemplos, y no tienen por qué coincidir con la pantalla real en la
que esté trabajando.

Acerca de las opciones:

IMPORTANTE: Todas las opciones que se describen en este Manual se venden por
separado. Por favor, consulte con su distribuidor KORG.

Marcas Registradas

Todas las demás marcas registradas son propiedad de sus respectivas compañías.
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Avisos

• Debido a mejoras en el producto, es posible que algunas características o funciones
descritas en este manual sean distintas de las de su instrumento.

KORG no es responsable de las diferencias entre las especificaciones del instrumento y las
características descritas en este manual.

• Especificaciones, apariencia y opciones sujetas a cambio sin previo aviso.

Convenciones usadas

 : Indica algo importante, que debe tener en cuenta.

& : Indica información adicional o sugerencias.

& Nomenclatura:
El SP-500 dispone de una pantalla sensible al tacto.

En general, a lo largo de este Manual:

• Los término Tecla, Control, Conector, etc., se refieren a controles físicos o conexiones del
SP-500. (Para utilizarlos deberá pulsar la tecla, etc., del panel frontal del SP-500).

• Los términos Botón, Campo, Parámetro, Casilla, etc., se refieren a comandos que se
ejecutan pulsándolos en la pantalla táctil.

TABLA DE EQUIVALENCIA DE NOTAS:

DO RE MI FA SOL LA SI
C D E F G A B
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3. Características principales

Teclado con sensación de gran piano

El SP-500 incorpora el nuevo sistema RH2 que proporciona un peso de tecla diferente a lo
largo de cuatro partes del teclado, igual que en un gran piano.

Sonidos

Dispone de 412 sonidos (incluyendo 16 conjuntos de batería).

También puede superponer o dividir los sonidos a lo largo del teclado.

Estilos rítmicos

Acompañamiento automático con variedad de Estilos.

Efectos

Dos procesadores de Efectos digitales con 37 tipos de Efectos incluyendo Reverberación y
Chorus.

Efectos de pedal

Toma para pedal de sostenido que admite función de medio pedal si se adquiere por
separado el pedal KORG DS-1H.

Metrónomo

Incluye metrónomo con volumen ajustable.

Grabadora

Podrá grabar hasta 5 Pistas.

También podrá grabar el acompañamiento automático.

Memoria interna para hasta 100 canciones.

Grabación paso a paso

Le permite grabar un acompañamiento automático introduciendo acordes, etc.
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Función TOUCH CONTROL

Podrá seleccionar entre 6 respuestas de toque diferentes.

Temperamentos

Diez afinaciones distintas más cuatro escalas de usuario.

MIDI

Permite conexión con otros instrumentos, ordenadores, etc.

Pantalla sensible al tacto

Pantalla LCD 64x240 que permite realizar selecciones simplemente tocando la pantalla.
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4. Paneles

Panel Delantero

[ ]: nº de nota MIDI

1. Panel de operación.

Se explica más adelante.

2. ACC VOLUME

Controla el volumen del acompañamiento.

3. MASTER VOLUME

Controla el volumen de todo el instrumento.

4. Tomas para auriculares.

Puede conectar dos auriculares estéreo.

5. Pantalla sensible al tacto.

6. Dial.
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Panel Posterior

1. Conector AC 9V

Conecte aquí el adaptador incluido.

2. POWER

Enciende y apaga el instrumento.

3. ASSIGNABLE SWITCH

Aquí puede conectar el pedal incluido o un pedal KORG DS-1H (que se vende
por separado).

4. DAMPER

Aquí puede conectar el pedal incluido o un pedal KORG DS-1H (que se vende
por separado).

5. OUTPUT

Salidas de audio estéreo.

Conéctelos a un sistema de amplificación. Si lo conecta a un equipo HiFi, hágalo
a las entradas Aux o Tape.
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6. INPUT

Entrada de audio a la que puede conectar un reproductor de CD, etc., para
escucharlo con los auriculares.

7. MIDI

Se utilizan para conectar otros aparatos MIDI. OUT: Salida; debe conectarse a la
entrada IN del otro aparato. IN: Entrada; debe conectarse a la salida OUT del
otro aparato.

8. Contraste

Ajusta el contraste de la pantalla.

9. Orificios para colocar el atril para partituras incluido.
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Panel de Operación
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Preparaciones

1. Antes de encender el SP-500

Conexiones

Cuando use auriculares
Tomas para auriculares.

Puede conectar dos auriculares estéreo.

 No escuche el sonido con auriculares a volumen elevado durante un tiempo largo.
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Uso del Atril
Inserte el atril para partituras en los dos orificios del panel posterior.

Encendido

1. Conecte el adaptador de alimentación

 El SP-500 debe estar siempre apagado cuando conecte o desconecte el adaptador.

 Utilice solamente el adaptador de alimentación incluido con el SP-500.

2. Encienda el SP-500

Pulse el conmutador POWER.

Aparecerá la pantalla inicial.

& Para apagar el SP-500 Pulse POWER de nuevo.

 No apague nunca el SP-500 cuando se están guardando datos. La memoria podría
dañarse y perder datos.
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Ajuste el Volumen
Deslice el control MASTER VOLUME hacia la derecha.
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Funcionamiento Básico

1. Pantalla LCD

La pantalla del SP-500 es sensible al tacto.

Podrá tocar directamente los objetos de la pantalla para realizar selecciones, cambiar
Parámetros, etc.

Celdas, campos y Parámetros 

Al tocar una celda, ésta será seleccionada y podrá usar el DIAL para cambiar su valor.

Si una celda tiene los símbolos ÙÚ, podrá pulsarlos para cambiar el valor.

Cuadros rectangulares o botones 

Al pulsar un botón  ejecutará la función asociada.

Si tiene los símbolos ÙÚ, podrá pulsarlos para cambiar el valor.

Cuadros de selección 

Cuando los Pulse cambiará entre activado y desactivado.

Cuando esté activado tendrá un aspecto sólido.

Botones de selección 

Se utilizan para seleccionar varias opciones.

Contraste de pantalla

Utilice este botón del panel posterior para Ajustar el contraste de la pantalla.
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Uso de la pantalla

Los objetos de pantalla se pueden seleccionar pulsando suavemente sobre ellos.

Si pulsa con demasiada fuerza, puede que no respondan.

Si un objeto aparece en gris es que no es posible cambiarlo.

 No Pulse nunca la pantalla con un objeto puntiagudo, tal como un lápiz.

 No trate de levantar nunca el borde de la pantalla con la uña,  un lápiz, etc.

La pantalla principal
Esta es la pantalla que aparece al encender el SP-500.

                                                        1                     2

                                                      3                       4                          5

1: tempo

2: Programa y botón de cambio de Programa

3: nombre de acorde

4: Estilo y botón de cambio de Estilo

5: variación

& Al encender o apagar el SP-500 puede producirse una cierta interferencia en la pantalla,
pero ello no representa un mal funcionamiento.
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2. Panel de Operación

PAGE </>

Permiten navegar por las distintas páginas de pantalla.

EXIT

Use este botón para volver a la pantalla anterior.

DISPLAY HOLD

Cuando el LED DISPLAY HOLD está apagado, al usar PROGRAM GROUP o RHYTHM
STYLE GROUP hará que la pantalla correspondiente aparezca solamente durante unos
segundos.

Cuando el LED DISPLAY HOLD está encendido la pantalla seleccionada permanecerá.

Para volver a la pantalla anterior Pulse EXIT.

VALUE +/-, DIAL

Use VALUE +/- para realizar cambios pequeños en el valor.

Use DIAL para realizar cambios grandes.
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3. Función de Ayuda: HELP
Con esta función podrá ver una breve explicación de cada función.

1. Pulse HELP.

2. Seleccione el idioma.

Para seleccionar inglés, Pulse ENGLISH.

Idiomas disponibles: Inglés y Japonés.

 No apague nunca el SP-500 cuando realice este ajuste.

3. Seleccione un elemento.

Pulse el botón  de pantalla que desee.

4. Pulse PAGE < ó > para navegar por las páginas.

5. Para salir de la ayuda, Pulse HELP de nuevo de forma que el LED se apague.
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Canciones de Demostración

1. Para escuchar la demostración

El SP-500 dispone de 24 canciones de demostración de piano, 9 de Estilo, y 9 de sonidos.

1. Pulse el botón  DEMO

Se ilumina su LED y aparece la pantalla DEMO.

2. Use los botones DEMO GROUP

Seleccione el grupo que desee.

3. Pulse el campo de nombre de canción

Use DIAL o VALUE para seleccionar la canción que desee.

& Para escuchar todas las canciones de un grupo, seleccione la casilla ALL.
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4. Inicie la Reproducción

Pulse la tecla RECORDER PLAY/STOP.

& Use ACC VOLUME, y MASTER VOLUME para ajustar el volumen del acompañamiento
y el general.

& Para parar Pulse PLAY/STOP.

Durante la Reproducción puede pulsar PAUSE para realizar una pausa.

Tocar el teclado durante la demostración

Puede interpretar en el teclado durante la demostración.

El sonido será el que estaba seleccionado antes de entrar en modo DEMO.
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2. Practicar con una canción de demostración

Si selecciona el grupo DEMO de PIANO, podrá usar las siguientes funciones para practicar.

Practicar la mano derecha y la izquierda por separado

1. Seleccione la canción con la que desea practicar, tal como se ha explicado.

 Debe seleccionar PIANO en los botones DEMO GROUP.

2. Baje el volumen de la parte que desea practicar.

Si desea bajar el volumen de la parte de la mano derecha, seleccione RIGHT.

Si desea bajar el volumen de la parte de la mano izquierda, seleccione LEFT.

3. Inicie la Reproducción Demo.

Pulse PLAY/STOP para iniciar la Reproducción.

Toque la parte cuyo volumen ha sido bajado.

& Use ACC VOLUME para ajustar el volumen de la parte que ha sido seleccionada.

Use MASTER VOLUME para ajustar el volumen del teclado.

Cambiar el Tempo de la Reproducción Demo

1. En la página DEMO, Pulse el campo TEMPO y use DIAL o VALUE para cambiar el valor.

Rango disponible +/- 50%.
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Interpretación con el SP-500

1. Tocar un sonido

Encendido

1. Conecte el adaptador de alimentación

 El SP-500 debe estar siempre apagado cuando conecte o desconecte el adaptador.

 Utilice solamente el adaptador de alimentación incluido con el SP-500.

2. Encienda el SP-500

Pulse el conmutador POWER.

Aparecerá la pantalla inicial.

& Para apagar el SP-500 Pulse POWER de nuevo.

 No apague nunca el SP-500 cuando se están guardando datos. La memoria podría
dañarse y perder datos.

3. Toque el teclado

Ajuste el Volumen

Deslice el control MASTER VOLUME hacia la derecha.
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2. Selección de sonidos
Los 412 sonidos del SP-500 están organizados en diez grupos.

Cada uno de los sonidos recibe el nombre de Programas.
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Cambiar sonidos

1. Seleccione el grupo de Programa

Pulse DISPLAY HOLD para activar la función DISPLAY HOLD.

Pulse uno de los botones PROGRAM GROUP para seleccionar un grupo de Programas.

2. Seleccione un Programa

En la pantalla que aparece Pulse el nombre de cualquier Programa para seleccionarlo.

Use PAGE > o el DIAL para ir a la siguiente página.

3. Pulse EXIT para volver a la página principal

Toque el teclado y Escuchará el sonido que ha seleccionado.
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Selección de instrumentos de percusión

1. Pulse la tecla PROGRAM GROUP: PERCUSSION

2. Seleccione un Programa

Si selecciona un Programa que termina con la palabra KIT en la página 5/6 se asignará un
instrumento diferente a cada nota del teclado.

Selección de Programas de usuario

1. Pulse la tecla PROGRAM GROUP: USER

2. Seleccione un Programa

Toque el teclado.
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3. Combinación de sonidos

Superposición (LAYER): dos sonidos superpuestos

1. Pulse la tecla LAYER

Se ilumina el LED LAYER y aparece la página LAYER.

2. Seleccione cada sonido

Para seleccionar el Programa UPP1, Pulse el campo A.

Para seleccionar el Programa UPP2, Pulse el campo B.

Seleccione el Programa que desee tal como se ha explicado.

& Con la función LAYER activada la polifonía será de 32 notas.

Con el Programa GRAND PIANO 1 la polifonía será de 21 notas.
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3. Ajuste el volumen de los dos sonidos

Use DIAL o VALUE para Ajustar el volumen en el campo VOL.

Rango: 0-127.

4. Especifique la octava

Use el campo OCTAVE o ÙÚ para ajustar el valor.

Rango -2...0...+2.

5. Vuelva a la página principal

Si DISPLAY HOLD está activado, Pulse EXIT para volver a la página principal.

Los nombres de UPP2 y UPP1 aparecerán en dicha página.

En esta página puede usar ÙUPP2Ú y ÙUPP1Ú para seleccionar distintos Programas.

Para cancelar la función LAYER

Pulse LAYER para que el LED LAYER se apague.



SP-500

27

Teclado Dividido: SPLIT

1. Pulse la tecla SPLIT

Se ilumina el LED SPLIT y aparece la página SPLIT.

2. Seleccione cada sonido

Para seleccionar el Programa UPP1 (sonido superior), Pulse el campo A.

Para seleccionar el Programa LOW (sonido inferior), Pulse el campo B.

Seleccione el Programa que desee tal como se ha explicado.

3. Ajuste el volumen de los dos sonidos

Use DIAL o VALUE para Ajustar el volumen en el campo VOL.

Rango: 0-127.
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4. Especifique la octava

Use el campo OCTAVE o ÙÚ para ajustar el valor.

Rango -2...0...+2.

Para cambiar el punto de división de teclado

Pulse el campo POINT y use DIAL o VALUE para cambiar el punto.

También puede mantener pulsado SPLIT y tocar la nota que desee.

5. Vuelva a la página principal

Si DISPLAY HOLD está activado, Pulse EXIT para volver a la página principal.

Los nombres de LOW y UPP1 aparecerán en dicha página.

En esta página puede usar ÙLOWÚ y ÙUPP1Ú para seleccionar distintos Programas.

Para cancelar la función SPLIT

Pulse SPLIT para que el LED SPLIT se apague.
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Para tocar el SP-500 como un Piano

Al pulsar la tecla PLAY PIANO el instrumento se comportará como un piano normal.

• sonará todo el teclado

• el Programa UPP1 será GRAN PIANO 1

• la octava UPP1 será 0
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4. Efectos

& Si selecciona un conjunto de batería no se aplicarán Efectos aunque Pulse las teclas
CHORUS, etc.

Añadir Reverberación al sonido

1. Pulse REVERB

Se ilumina el LED REVERB y se aplicará Reverberación.

2. Seleccione el tipo de Reverberación

Pulse el campo TYPE y use DIAL o VALUE para cambiar el tipo de Reverberación.
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Tipos de Reverberación

1. Pedal Simulat: Reverberación natural de piano. Pulse el pedal para aumentar el Efecto.

2. Hall: Reverberación de sala pequeña.

3. Ensemble Hall: Reverberación de sala grande

4. Concert Hall: Reverberación con primeras reflexiones

5. Room: Reverberación de habitación

6. Large Room: Reverberación de habitación grande

7. Live Stage: Reverberación de directo

8. Wet Plate: Reverberación de placa

9. Dry Plate: Reverberación de placa suave

10. Spring Reverb: Reverberación de muelle

11. Early Ref 1: primeras reflexiones 1

12. Early Ref 2: primeras reflexiones 2

13. Early Ref 3: primeras reflexiones 3
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3. Ajuste la profundidad de Reverberación

Pulse el campo BALANCE y use DIAL o VALUE para ajustar el valor.

Dry: sin Efecto. Fx = máximo.

4. Vuelva a la página principal

Si DISPLAY HOLD está activado, Pulse EXIT para volver a la página principal.

Para cancelar la Reverberación

Pulse REVERB para que el LED REVERB se apague.
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Añadir CHORUS u otros Efectos de Modulación al sonido

1. Pulse CHORUS, etc.

Se ilumina el LED CHORUS, etc. y se aplicará el Efecto de CHORUS, etc.

2. Seleccione el tipo de Efecto

Pulse el campo TYPE y use DIAL o VALUE para cambiar el tipo de Efecto.

3. Ajuste la profundidad del Efecto

Pulse el campo BALANCE y use DIAL o VALUE para ajustar el valor.

Dry: sin Efecto. Fx = máximo.

4. Vuelva a la página principal

Si DISPLAY HOLD está activado, Pulse EXIT para volver a la página principal.

Para cancelar el Efecto

Pulse CHORUS, etc., para que el LED CHORUS, etc., se apague.
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Tipos de Efectos

1. Stereo Delay: retardo estéreo

2. Cross Delay: retardo con panorama

3. Dual Delay: retardo independiente para cada canal

4. Multitap Delay 1: retardo multipinchazo 1

5. Multitap Delay 2: retardo multipinchazo 2

6. Multitap Delay 3: retardo multipinchazo 3

7. Chorus 1: canales con distinta fase

8. Chorus 2: canales con igual fase

9. Quad Chorus: chorus con 90 grados de diferencia de fase

10. XOver Chorus: chorus cruzado

11. Harmonic Chorus: especial para bajo

12. Symphonic Ens: especial para cuerdas

13. Flanger 1: canales con la misma fase

14. Flanger 2: canales con distinta fase

15. XOver Flanger: distinta fase con regeneración

16. Exciter: da mayor definición al sonido

17. Enhancer: espacialidad

18. Distortion: distorsión

19. Overdrive: saturación suave

20. Phaser 1: canales con distinta fase

21. Phaser 2: canales con igual fase

22. Rotary Speakr: altavoz rotatorio

23. Auto pan: auto panorama

24. Tremolo: trémolo
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5. El Metrónomo

Podrá usar el metrónomo para practicar su interpretación.

1. Pulse la tecla METRONOME

El LED METRONOME se ilumina y se inicia el metrónomo.

Para cambiar el tipo de  compás Pulse uno de los botones de selección METER.

Si selecciona 1/4 no se escuchará acento.

Si no selecciona TEMPO GUIDE LAMP no se iluminará el indicador BEAT.

&  Para ajustar el volumen Pulse el campo VOLUME y use DIAL o VALUE para ajustar el
valor.
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2. Vuelva a la página principal

Si DISPLAY HOLD está activado, Pulse EXIT para volver a la página principal.

Para parar el metrónomo

Pulse METRONOME para que el LED METRONOME se apague.

Para ajustar el Tempo

Pulse el campo TEMPO en la página METRONOME, y use DIAL o VALUE para ajustar el
valor.

& Si selecciona un compás de 6/8 ajuste el tempo a la mitad del valor real de nota.
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6. Uso de los Pedales

Se pueden conectar dos pedales al SP-500.

ASSIGNABLE SWITCH

Aquí puede conectar el pedal incluido o un pedal KORG DS-1H (que se vende por separado).

DAMPER

Aquí puede conectar el pedal incluido o un pedal KORG DS-1H (que se vende por separado).

Admite función de medio pedal si se adquiere por separado el pedal KORG DS-1H.

Polaridad del pedal

Si usa otro tipo de pedal, conéctelo siempre antes de encender el SP-500.

Así el SP-500 detectará correctamente la polaridad del pedal.
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7. Cambiar la respuesta del teclado

Función TOUCH CONTROL: Podrá seleccionar entre 6 respuestas de toque diferentes.

1. Pulse la tecla TOUCH

2. Seleccione la respuesta de teclado

LIGHT: respuesta suave.

NORMAL: respuesta normal.

HEAVY: respuesta fuerte, deberá tocar con fuerza para producir un sonido fuerte.

FIX: respuesta fija, útil para sonidos de órgano.

& Esta función no cambia el peso físico del teclado.

3. Vuelva a la página principal

Si DISPLAY HOLD está activado, Pulse EXIT para volver a la página principal.

& Este Ajuste se puede guardar tal como se explica más adelante.
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8. Grupo de Programas de Usuario

Puede usar el grupo de Programas de usuario USER para crear su propio grupo con
Programas que use frecuentemente.

Vamos a explicar cómo seleccionar sus Programas favoritos e incorporarlos al grupo de
usuario.

1. Pulse PROGRAM GROUP: USER

2. Seleccione el Programa destino de copia

Pulse el Programa que será el destino de copia.

Este Programa será reemplazado por el que seleccione en el paso 5.

 Tenga en cuenta que este Programa será borrado.

3. Pulse el botón CUSTOM en la pantalla

4. Pulse el botón  COPY

5. Seleccione el Programa que desea copiar

Pulse el campo SOURCE PROG y seleccione el Programa que desea copiar.

Una vez que lo haya seleccionado, Pulse EXIT para volver a la pantalla anterior.
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6. Pulse el botón  COPY

El Programa es copiado y volverá a la página CUSTOM COPY.

7. Pulse el botón WRITE para guardar el Programa

 No apague nunca el SP-500 cuando se están guardando datos. La memoria podría
dañarse y perder datos.

Si no desea guardar el Programa, Pulse CANCEL.

8. Repita estos pasos para otros Programas

Restaurar los datos de fábrica

& Pulse el botón  PRESET. En la pantalla de confirmación Pulse OK.

 Todo el contenido del grupo USER se perderá.
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Cambiar el nombre de Programa

1. Pulse el botón RENAME

2. Use VALUE o DIAL para seleccionar el carácter

3. Pulse SET para finalizar el carácter

4. Siga los pasos 2 y 3 para otros caracteres

& Para corregir use las flechas </>.

DELETE: eliminar carácter.

INSERT: insertar carácter.

5. Una vez que haya terminado Pulse RETURN

Para guardar el Programa debe llevar a cabo el procedimiento WRITE que se ha explicado
anteriormente.
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Acompañamiento Automático

1. Interpretación con Acompañamiento Automático

Estilos rítmicos: Acompañamiento automático con variedad de Estilos.

1. Pulse la tecla ACC

El LED ACC se ilumina y aparece la página de acompañamiento.

2. Seleccione los acordes

& Los distintos tipos se explican a continuación.

3. Pulse EXIT para volver a la página principal
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4. Seleccione un Estilo Rítmico

Seleccione un grupo:

Pulse una de las teclas RHYTM STYLE GROUP para seleccionar un grupo.

Si Pulsa PIANIST es acompañamiento será para sonidos de piano.

Seleccione un Estilo:

Los Estilos aparecerán en la pantalla.

Si la pantalla muestra 1/2 o 2/3, etc., puede usar DIAL o PAGE > para navegar por las
páginas.

5. Seleccione un Programa con el que usted tocará el teclado

Tal como se ha explicado seleccione un Programa.

6. Especifique el acorde

Toque el teclado por debajo del punto de división SPLIT.

El nombre de acorde aparecerá en la pantalla.

& Si pulsa la tecla ACC RESET sólo escuchará sonidos de batería y percusión hasta que
Pulse otro acorde.
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7. Pulse START/STOP

Se inicia el acompañamiento.

Ya puede tocar con el acompañamiento automático.

& Para parar el acompañamiento Pulse START/STOP de nuevo.
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Ajuste del Tempo

1. Pulse las teclas TEMPO DOWN, UP

Uso de TAP TEMPO

Puede cambiar el TEMPO pulsando la tecla TAP TEMPO dos o más veces con el Tempo que
desee.
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Ajuste del Volumen general

ACC VOLUME: Controla el volumen del acompañamiento.

MASTER VOLUME: Controla el volumen de todo el instrumento.

Ajuste del volumen del partes individuales

1. Pulse la tecla MIXER

2. Seleccione la parte cuyo volumen desea cambiar

3. Use DIAL o VALUE para ajustar el volumen

Silenciar una parte

1. Pulse el cuadro de selección de la parte que desea silenciar

Cuando este cuadro aparece sólido la parte está silenciada.

Para cancelar el silencio:

Pulse el cuadro de selección de nuevo. Cuando este cuadro aparece vacío la parte sonará.
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2. Varias funciones de Acompañamiento Automático

Formas de iniciar el acompañamiento automático:

a. Básica

1. Especifique un acorde en el área de acordes del teclado

2. Pulse START/STOP

3. Para parar Pulse START/STOP de nuevo

b. Usando SYNCHRO

1. Pulse la tecla SYNCHRO START/STOP

2. Toque un acorde y se iniciará la Reproducción

3. Mientras está especificando el acorde, Pulse SYNCHRO START/STOP

4. Al retirar la mano del teclado el acompañamiento se parará

& Para cancelar SYNCHRO START/STOP,  Pulse de nuevo SYNCHRO START/STOP para
que su LED se apague.
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c. Pedal

1. Pulse la tecla FUNCTION, y use PAGE > para ir a la página FUNC 3/10

2. Ajuste ASSIGNABLE SWITCH a START/STOP

El pedal conectado a ASSIGNABLE SWITCH tendrá ahora la misma función que la tecla
START/STOP.

3. Pulse EXIT

4. Especifique un acorde

5. Pulse el pedal

El pedal conectado a ASSIGNABLE SWITCH tendrá ahora la misma función que la tecla
START/STOP.
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Cambiar la forma en que se especifican los acordes

1. Pulse la tecla ACC

El LED ACC se ilumina y aparece la página ACCOMPANIMENT.

2. Seleccione el tipo de especificación de acordes

ONEFINGER: sólo es necesario tocar la nota raíz del acorde.

Si la pulsa junto con la nota blanca siguiente, sonará un acorde de mayor.

Si la pulsa junto con la nota negra anterior, sonará un acorde de menor.

FINGERED1: Puede pulsar los acordes de forma convencional.

Para introducir un acorde invertido, seleccione BASS INV.

FINGERED2: igual que el anterior pero no sonará un acorde a menos que pulse tres o más
notas.

FULL KEYBOARD: los acordes suenan en todo el teclado.

Cambio del punto de división SPLIT

Pulse la tecla SPLIT

Se ilumina el LED SPLIT y aparece la página SPLIT.

Pulse el campo POINT y use DIAL o VALUE para cambiar el punto.

&  También puede mantener pulsado SPLIT y tocar la nota que desee.

Uso del Parámetro BASS INV

Para introducir un acorde invertido, seleccione BASS INV.
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Interpretación con un conjunto: ENSEMBLE
Esta función añade armonía a las notas que toque a la derecha del punto de división.

 No es efectiva si la detección de acordes se ajusta a FULL KEYBOARD.

1. Pulse la tecla ENSEMBLE

El LED ENSEMBLE se ilumina y aparece la página ENSEMBLE.

2. Seleccione el tipo

DUET: dueto.

CLOSE: se añaden dos o tres notas cercanas a la tocada.

OPEN1: se añaden dos o tres notas por debajo de la tocada.

OPEN2: se añaden dos o tres notas por encima de la tocada.

OCTAVE: se añaden notas una octava por encima y por debajo de la tocada.

POWER ENS: se añade una nota una cuarta por debajo y otra una octava por encima.

FOURTHS: una cuarta por encima y una séptima menor por debajo.

BLOCK: tres notas por debajo y una octava por debajo de la tocada.

BRASS ENS: tres notas por debajo.

REED ENS: variación del anterior.

& Para cancelar la función ENSEMBLE, Pulse la tecla ENSEMBLE de nuevo.
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Para cambiar la Variación

1. Durante la Reproducción de Acompañamiento, seleccione el campo VARIATION

Use DIAL o VALUE para especificar la variación.

& Dependerá del tipo de Estilo.

Añadir una Introducción
Si usa INTRO/ENDING1 se añadirá una introducción o final con progresión de acordes.

Si usa INTRO/ENDING2 se añadirá una introducción o final sin progresión de acordes.

1. Pulse INTRO/ENDING 1 ó 2

2. Pulse START/STOP

Se iniciará la introducción.

Si Pulsa INTRO/ENDING durante la Reproducción del Intro, dicha introducción será
repetida. Para cancelar la repetición Pulse FILL 1, 2.

Durante la Reproducción del intro, Pulse FILL 1, 2 para cancelar la introducción.

Añadir un Final
Si usa INTRO/ENDING1 se añadirá una introducción o final con progresión de acordes.

Si usa INTRO/ENDING2 se añadirá una introducción o final sin progresión de acordes.

1. Durante la Reproducción del Acompañamiento: Pulse INTRO/ENDING 1 ó 2

Se iniciará el final y cuando éste termine se parará el Acompañamiento.

Durante la Reproducción del final, Pulse FILL 1, 2 para cancelar dicho final y continuar el
Acompañamiento.
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Añadir un Interludio

1. Durante la Reproducción del Acompañamiento: Pulse FILL 1 ó 2

Se insertará un interludio y cuando éste termine, continuará el Acompañamiento.

& Es importante poner especial cuidado en el momento en que Pulse la tecla FILL.

Para cambiar la variación después del interludio

AFTER FILL 1: especifique la variación que sonará al acabar el interludio 1, al pulsar FILL 1.

AFTER FILL 2: especifique la variación que sonará al acabar el interludio 2, al pulsar FILL 2.

Selección del Programa apropiado para el Estilo rítmico

1. Pulse la tecla SINGLE TOUCH

Se realizarán automáticamente una serie de ajustes óptimos para el Estilo seleccionado.
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Reducción del número de partes del Acompañamiento

1. Pulse la tecla SMALL ACC

Se silenciarán las partes ACC1 y ACC3.

& Sin Efecto en Estilo PIANIST, o cuando las partes son silenciadas en la página PIANIST,
o cuando las partes son silenciadas en la página MIXER.
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3. Uso del grupo de Estilos rítmicos de Usuario

Puede usar el grupo de Estilos de usuario USER para crear su propio grupo con Estilos
rítmicos que use frecuentemente.

Vamos a explicar cómo seleccionar sus Estilos favoritos e incorporarlos al grupo de usuario.

1. Pulse la tecla RHYTHM STYLE GROUP: USER

2. Seleccione el Estilo destino de copia

Pulse el nombre de Estilo que será el destino de copia. Este Estilo será reemplazado por el
que seleccione en el paso 5.

 Tenga en cuenta que este Estilo será borrado.

3. Pulse el botón CUSTOM en la pantalla

4. Pulse el botón  COPY

5. Seleccione el Estilo que desea copiar

Realice la selección de la forma usual.

6. Pulse el botón  COPY

El Estilo es copiado y volverá a la página CUSTOM STYLE 1/2.

& Use el botón RENAME para cambiar el nombre de Estilo.

7. Pulse el botón WRITE para guardar el Estilo

 No apague nunca el SP-500 cuando se están guardando datos. La memoria podría
dañarse y perder datos.

Si no desea guardar el Estilo, Pulse CANCEL.

8. Repita estos pasos para otros Estilos

Restaurar los datos de fábrica

& Pulse el botón  PRESET. En la pantalla de confirmación Pulse OK.

 No apague nunca el SP-500 cuando se están guardando datos. La memoria podría
dañarse y perder datos.
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4. Creación de un Estilo rítmico personalizado

Podrá ajustar varios Parámetros y guardar el nuevo Estilo con otro nombre.

1. Pulse la tecla RHYTHM STYLE GROUP: USER

2. Seleccione un Estilo que no le importe perder

 Tenga en cuenta que este Estilo será borrado.

3. Pulse el botón CUSTOM en la pantalla

En la página CUSTOM STYLE 1/2, Pulse el botón COPY.

En el campo SOURCE STYLE seleccione el Estilo que desea copiar.

4. En la página CUSTOM COPY, Pulse el botón  COPY

Aparecerá la página CUSTOM STYLE 1/2.

5. Edite el Estilo

Modifique los Parámetros de las página CUSTOM STYLE 1/2 y 2/2.

Consulte la explicación de los Parámetros a continuación.
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6. En la página CUSTOM STYLE 2/2, Pulse RENAME

Dé un nombre al nuevo Estilo.

7. Pulse el botón WRITE para guardar el Estilo

 No apague nunca el SP-500 cuando se están guardando datos. La memoria podría
dañarse y perder datos.

Si no desea guardar el Estilo, Pulse CANCEL.

Lista de Parámetros de Estilo

Página CUSTOM STYLE 1/2

TEMPO: especifique el tempo.

DAMPER ENABLE: especifique si el pedal DAMPER tendrá Efecto para cada parte de Estilo.

Página CUSTOM STYLE 2/2

Podrá realizar cambios para las partes de Estilo: ACC1, ACC2, ACC3, UPP1, UPP2, y LOW.

PART: seleccione la parte que desee.
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WrapAround (punto de rebosamiento)

Es el límite de registro más alto para la pista de acompañamiento.

Los patrones serán transpuestos de acuerdo al acorde que toque en el teclado. Si el acorde es
demasiado agudo, al llegar al punto de rebosamiento será transpuesto una octava más grave.

Se puede ajusta para cada pista en pasos de semitonos hasta un máximo de 12.
Normalmente, es mejor no programar el mismo punto en todas las pistas, lo mejor es
experimentar con cada una.

1-12 Número de semitonos relativos al acorde.

Org: valor original.

STATUS:

INT Valor normal. La pista sólo sonará con el generador de tono interno y no transmitirá
información a MIDI OUT.

EXT La pista no sonará con el generador interno pero transmitirá información a MIDI OUT.

BOTHLa pista sonará con el generador interno y transmitirá información a MIDI OUT.

OFF: no habrá salida MIDI.

OCTAVE: Ajuste de octava.

PROG: Programa de sonido para cada parte.

PAN: Ajuste de panorama para cada parte.

VOL: Ajuste de volumen para cada parte.

REVERB: nivel de envío a Reverberación.

CHORUS: nivel de envío a CHORUS.

RENAME: permite introducir un nombre para el Estilo.
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Grabación

1. Grabación de la Interpretación

Con el grabador del SP-500: Podrá grabar su interpretación y usar múltiples Pistas.

Grabación en Tiempo Real

1. Pulse la tecla RECORDER: RECORD

Aparece la página REC 1/3.

Si desea grabar sin acompañamiento, desactive la tecla ACC.

2. Compruebe las Pistas que desea grabar y seleccione un Programa

Asegúrese que los campos KBD, CONTROL y CHORD estén en REC.

En el campo de Programa, seleccione el Programa que desee.

& También puede usar las funciones LAYER o SPLIT.
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3. Pulse la tecla METRONOME para especificar el tipo de compás

& Si ACC está activada, no podrá especificar aquí el tipo de compás.

Para grabar cambios de Tempo:

En REC 1/3 cambie TEMPO de MAN a REC. Los cambios de tempo que realice se grabarán.

En Reproducción cambie TEMPO a AUTO.

No es posible grabar solamente el TEMPO.

4. Pulse RECORDER: PLAY/STOP

Tras una cuenta atrás de dos compases se iniciará la Grabación.

Toque el teclado para grabar la interpretación.

Para parar la Grabación Pulse RECORDER: PLAY/STOP.

 No apague nunca el SP-500 cuando se están guardando datos. La memoria podría
dañarse y perder datos.

5. Pulse RECORDER: PLAY/STOP

Se iniciará la Reproducción.

Grabación con acompañamiento automático

Pulse la tecla ACC para activarla y siga el procedimiento de Grabación anterior.

 No es posible apagar la tecla SINGLE TOUCH.
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Cargar datos de interpretación ya grabados

1. Pulse la tecla RECORDER: RECORD

Aparece la página REC 1/3.

Pulse el campo de canción, y use DIAL o VALUE para seleccionar la canción que desea
reproducir.

2. Pulse RECORDER: PLAY/STOP

Se iniciará la Reproducción.

Asegúrese que los campos KBD, CONTROL y CHORD estén en PLAY.

Pausar la Reproducción

Pulse RECORDER: PAUSE.

Pulse RECORDER: PAUSE de nuevo para reiniciar la Reproducción.

Avance rápido

Con el grabador pausado o parado, Pulse RECORDER: FF.

Rebobinado

Con el grabador pausado o parado, Pulse RECORDER: REW.

Parada

Pulse RECORDER: PLAY/STOP.
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Acerca de las Pistas

Página REC 1/3

pistas:

KBD: Pista de eventos de teclado.

CONTROL: Pista de eventos de control.

CHORD: Pista de progresión de acordes.

Página REC 1/3

pistas:

TRACK 1-5: Pistas adicionales para Grabación multipista.
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2. Varios métodos de Grabación

Uso de la Cuantización durante la Grabación
Puede usar esta función para corregir pequeños errores de tiempo.

En la página 2/3, Pulse el campo QUANTIZE y use DIAL o VALUE para ajustar la
resolución de cuantización.

HIGH: los datos serán grabados tal como se tocan, sin cuantización.

Valor de nota: los datos serán movidos a la nota más cercana que se especifique.

Grabación Multipista
Además de las Pistas KBD, CONTROL y CHORD, podrá grabar hasta 5 Pistas más.

1. Tal como se ha explicado, cargue los datos ya grabados

2. Pulse PAGE > para ir a la página REC 2/3

3. Pulse el botón TRACK de la Pista que desea grabar

Dicha Pista debe pasar a REC.

Sólo se puede grabar en una Pista a la vez.
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4. Pulse el campo de Programa y seleccione el Programa que desee

5. Pulse RECORDER: PLAY/STOP

Tras una cuenta atrás de dos compases se iniciará la Grabación.

Toque el teclado para grabar la interpretación.

Para parar la Grabación Pulse RECORDER: PLAY/STOP.

6. Del mismo modo, grabe en otras Pistas si lo desea

Para grabar material adicional en la misma Pista:

En el campo de modo de Grabación seleccione el tipo de Grabación que desee:

OVWR: los datos nuevos reemplazan a los antiguos.

OVDB: los datos nuevos se añaden a los anteriores.

AUTP: Grabación por pinchazo.

Para cambiar el nombre de canción:

Vaya a REC 3/3 y Pulse SONG NAME.
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Grabación desde un punto intermedio de la canción

1. Tal como se ha explicado, cargue los datos ya grabados

2. Ajuste  todas las Pistas a PLAY y Pulse PLAY/STOP

3. Cuando llegue al compás en el que desea iniciar la Grabación, Pulse PAUSE

4. Cambie la Pista en la que desea grabar a REC

5. Pulse PAUSE de nuevo

La Grabación se inicia tras una cuenta atrás de dos compases.

Grabación por Pinchazo Automático
Este procedimiento le permite corregir la Grabación solamente en una parte de una Pista.

1. Tal como se ha explicado, cargue los datos ya grabados

2. Ajuste  todas las Pistas a PLAY y Pulse PLAY/STOP

Dos o tres compases antes del punto en el que desea iniciar la Grabación, Pulse PAUSE

3. Cambie la Pista en la que desea grabar a REC

4. En la página REC 2/3 Ajuste el modo de Grabación RECORDING MODE a AUTP

5. Pulse el campo START y seleccione el compás inicial
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6. Pulse el campo END y seleccione el compás final

7. Inicie la Grabación

Pulse la tecla PAUSE y la Grabación se iniciará en el compás inicial especificado.

8. Cuando llegue al compás final la Grabación se cancelará y seguirá la Reproducción

Grabación paso a paso del acompañamiento
Con la Grabación paso a paso podrá introducir acordes, etc.

1. Pulse RECORDER: RECORD

Aparece la página REC 1/3.

2. Use PAGE > para acceder a la página REC 3/3

3. Pulse el botón STEP REC

Aparece la página STEP REC.

Para introducir acordes Ajuste el campo TRACK a CHORD.

Para introducir datos de control Ajuste el campo TRACK a CTRL.

4. Pulse el botón START

Cuando termine de introducir datos Pulse EXIT. Aparecerá la página REC 3/3.
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Procedimiento de Grabación Paso a Paso

1. Compás

2. Posición dentro del compás

3. Nota raíz o tónica del acorde

4. Nota de bajo del acorde

5. Tipo de acorde

6. Tensión

7. Utilice estos botones para ajustar la posición

8. Delete: el acorde será eliminado

9. Put: inserta el acorde especificado

10. Tipo de compás

& 3, 4, 5 y 6 se pueden introducir mediante teclado.

Introducción de datos de control: CTRL

1. Compás

2. Posición dentro del compás

3. Tipo de evento

4. Valor del evento

5. Utilice estos botones para ajustar la posición

6. Delete: el acorde será eliminado

7. Put: inserta el acorde especificado
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Tipos de eventos

                                            Nombre valor

Ejemplo de introducción de acordes
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3. Funciones de Edición

Edición de datos guardados anteriormente

1. Tal como se ha explicado, cargue los datos ya grabados

2. Edición de datos

Puede editar los datos en las páginas REC 1/3, REC 2/3 y REC 3/3.

Página REC 1/3

KBD: Pista de eventos de teclado.

CONTROL: Pista de eventos de control.

CHORD: Pista de progresión de acordes.

TEMPO: MAN: tempo manual

AUTO: datos de la Pista de tempo

REC: Grabación de cambios de tempo en la Pista de tempo

& Si el Parámetro SYNC de la página FUNC 7/10 está en EXT, el Ajuste  de tempo será
ignorado.

Página REC 2/3

Botones TRACK 1-5: contienen datos de teclado grabados en esta página.
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Página REC 3/3

Quantize

Puede seleccionar una serie de Parámetros de cuantización, así como seleccionar el tipo de
datos que serán cuantizados.

ALL: se cuantizarán todos los datos

NOTE: se cuantizarán las notas

CTRL: se cuantizarán los datos de control

AFFT: se cuantizarán los datos de presión de teclado (no se pueden grabar con el SP-500)

BEND: se cuantizarán los datos de desplazamiento de tono (no se pueden grabar con el SP-
500)

PROG: se cuantizarán los datos de cambios de Programa

Campo TRACK: especifica la Pista a la que se aplicará la cuantización

Campo RES: especifica la resolución de nota

Campo START: especifique el compás inicial

Campo END: especifique el compás final

Botón QNTZ: ejecuta la operación de cuantización

Botón CANCEL: cancela la operación de cuantización
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Página EVENT EDIT

TRACK: selecciona la Pista que desea editar

START MEASURE: compás inicial

botón START: inicia la Edición de eventos

botón CANCEL: vuelve a la pantalla anterior

Procedimiento de Edición de Eventos cuando se selecciona Pista KBD o TRACK 1-5

Pulse el botón  START y aparecerá la página EVENT FILTER.

Active las casillas de los eventos que desea editar.

Cuando Pulse OK aparecerá la página EVENT EDIT.

Los datos en el centro de la pantalla serán los que editará.

1. Compás

2. Posición dentro del compás

3. Tipo de evento

4. Valor 1 del evento

5. Valor 2 del evento

6. Utilice estos botones para ajustar la posición

7. SET: Finaliza el evento especificado

& sólo aparece si ha modificado los datos.

8. INSERT: inserta un evento

9. Delete: elimina el evento
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Procedimiento de Edición de Eventos cuando se selecciona Pista CTRL

Igual que la Pista KBD pero no aparece EVENT FILTER

Procedimiento de Edición de Eventos cuando se selecciona Pista CHORD

Igual que la Pista CTRL.

Procedimiento de Edición de Eventos cuando se selecciona Pista TEMPO

Igual que la Pista KBD pero no aparece EVENT FILTER
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Funcionamiento básico de Edición

Navegación: Pulse el campo de compás y use DIAL o VALUE para especificar el compás.

Selección del tipo de evento: use los botones s/t

INSERT: inserta un evento

Edición de evento: en la línea central Pulse cualquier campo distinto del compás y use DIAL
o VALUE para editar el valor. Al terminar Pulse SET.

Delete: elimina el evento

& Cuando termine la Edición Pulse EXIT para volver a la página REC 3/3.
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Página de Nombre de canción

Use VALUE o DIAL para seleccionar el carácter

Pulse SET para finalizar el carácter

& Para corregir use las flechas </>.

DELETE: eliminar carácter.

INSERT: insertar carácter.

Una vez que haya terminado Pulse RETURN

Página BOUNCE TRACK
Aquí puede seleccionar dos Pistas y combinarlas en una sola.

SOURCE: especifique la primera Pista.

DESTINATION: especifique la segunda Pista.

BOUNCE: al pulsar este botón  las dos Pistas serán combinadas en la Pista DESTINATION.

botón CANCEL: vuelve a la pantalla anterior sin ejecutar.

& La combinación de Pistas puede causar resultados inesperados si ambas contienen
eventos de control.

& La pista resultante usará los Parámetros de la Pista destino.
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Página INSERT MEASURE
Aquí puede insertar uno o varios compases.

TRACK: Pista que será afectada. ALL: todas las Pistas.

START: compás inicial.

LENGTH: nº de compases que serán insertados

METER: tipo de compás

INSERT: al pulsarlo, los compases serán insertados

botón CANCEL: vuelve a la pantalla anterior sin ejecutar.

Página DELETE MEASURE
Aquí puede eliminar uno o varios compases.

TRACK: Pista que será afectada. ALL: todas las Pistas.

START: compás inicial.

END: compás final.

DELETE: al pulsarlo, los compases serán eliminados

botón CANCEL: vuelve a la pantalla anterior sin ejecutar
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Página INITIAL EDIT 1/2

Ajustes iniciales.

REVERB: nivel de Reverberación

TIPO: especifica el tipo de Reverberación

CHORUS: nivel de CHORUS

TIPO: especifica el tipo de CHORUS

UPPER 1, 2, LOW: Programa y octava de cada parte

Página INITIAL EDIT 2/2
Parámetros de Programa, volumen, etc., para cada Pista.

Pulse el botón  de selección de la Pista que desea editar. Pulse el campo que desee y use
DIAL o VALUE para ajustar el valor.

TRACK: Pulse el botón  de selección de la Pista que desea editar.

PROGRAM: Programa inicial

PAN: panorama

VOLUME: volumen

REVERB: nivel de Reverberación

CHORUS: nivel de CHORUS u otro Efecto
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Página MEMORY UTILITY

Campo de selección de canción: selecciona la canción que desea reproducir o grabar.

PRESET: carga los valores de fábrica.

DELETE: elimina la canción seleccionada.

TX: transmite los datos de canción a través del MIDI OUT.

 Los datos de canción NO están en formato SMF.

FREE: memoria restante.

Memoria usada: indica la memoria usada por la canción seleccionada.
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Funciones

1. Ajuste  del tono

Ajuste Fino

1. Pulse la tecla FUNCTION

El LED FUNCTION se ilumina y aparece la página FUNC 1/10.

2. Ajuste el campo TUNE

Use el DIAL o VALUE para ajustar la afinación.

& Para guardar los cambios realizados, Pulse el botón WRITE en la página FUNC 7/10.

& Para volver a la pantalla anterior, Pulse EXIT.

Transposición

1. Pulse la tecla FUNCTION

El LED FUNCTION se ilumina y aparece la página FUNC 1/10.

2. Ajuste el campo TRANSPOSE

Use s/t para ajustar la transposición.

& Al apagar la unidad, este valor volverá a 0.

& Para volver a la pantalla anterior, Pulse EXIT.
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Cambio de Octava

1. Pulse la tecla FUNCTION

El LED FUNCTION se ilumina y aparece la página FUNC 1/10.

2. Ajuste el campo OCTAVE

Use s/t para ajustar la octava de cada una de las partes.

& Al apagar la unidad: UPP1 = 0, UPP2 = -1, LOW = +1.

& Para volver a la pantalla anterior, Pulse EXIT.
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2. Selección de Temperamento
Muchas composiciones de música clásica fueron compuestas utilizando temperamentos
(afinaciones) distintas del Temperamento Igual utilizado en la actualidad.

El SP-500 proporciona temperamentos como Kirnberger y Werckmeister de manera que
dichas composiciones puedan ser interpretadas con su temperamento original, manteniendo
las notas y acordes originales.

También se incluyen temperamentos especiales como Arábico e Indonésico.

Equal_Temp-La escala más usada. Los temas pueden ser interpretados en distintas claves.

Equal_Temp2: igual que la anterior pero añadiendo un cierto grado de aleatoriedad.

Pure_Major-Los intervalos de tercera y quinta están perfectamente afinados. Otros intervalos
estarán desafinados. Debe especificar una clave.

Pure_Minor-Como la anterior pero en menor.

Arabic (escalas de cuatro notas usadas en música árabe)-RAST DO / BAYATI RE: Do

RAST FA/ BAYATI SOL: Fa

RAST SOL/BAYATI LA: Sol

RAST RE/BAYATI MI: Re

RAST Sib/BAYATI DO: Si bemol

Pythagorean-Afinación griega clásica, útil para melodía

Werkmeister- Estilo de igual temperamento usado al final del barroco

Kirnberger-Desarrollada en el siglo XVIII, usada para clavicordio

Slendro-Afinación gamelan indonesia, con 5 notas por octava. Cuando la clave es C, se usan
las notas Do, Re, Fa, Sol, la. Las demás notas se ajustan a igual temperamento.

Pelog-Como la Slendro pero con 7 notas por octava. Cuando la clave es C, se usan Do, Re, Mi,
Fa, Sol, La, Si.

User Scale1-4:Le permite crear su propia afinación, tal como se explica a continuación.
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Selección de Temperamento

1. Pulse la tecla FUNCTION

2. Vaya a la página FUNC 9/10

3. Seleccione un temperamento

Seleccione un temperamento para MAIN SCALE o SUB SCALE.

4. Especifique la clave

Especifique la clave KEY.

& No disponible para EQUAL TEMP o EQUAL TEMP 2.

& Para volver a la pantalla anterior, Pulse EXIT.

Creación de su propio temperamento

1. Pulse la tecla FUNCTION

2. Vaya a la página FUNC 8/10

3. Seleccione el campo que desea modificar

4. Especifique el tono de cada nota en pasos de una centésima

Rango +/- 50 centésimas de tono.

& Para guardar los cambios realizados, Pulse el botón WRITE en la página FUNC 7/10.

& Para volver a la pantalla anterior, Pulse EXIT.
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3. Uso de los Pedales

Ajustes de pedal Damper
Puede especificar cómo afectará el pedal a los sonidos con teclado Superpuesto o Dividido.

1. Pulse la tecla FUNCTION

2. Vaya a la página FUNC 3/10

3. Realice los Ajustes que desee

Si selecciona una casilla, el pedal DAMPER no afectará a dicho sonido.

4. Pulse EXIT para volver a la página principal

Especificar la función del conmutador ASSIGNABLE
Podrá seleccionar una variedad de funciones que serán controladas por un conmutador de
pedal conectado a la toma ASSIGNABLE SWITCH.

& Con los Ajustes de fábrica estará seleccionado SOFT.

1. Pulse la tecla FUNCTION

2. Vaya a la página FUNC 3/10

3. Cambie el Ajuste del campo ASSIGNABLE SWITCH

Use DIAL o VALUE para seleccionar la función que será controlada por el conmutador de
pedal conectado a la toma ASSIGNABLE SWITCH.
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4. All Setup

Los Ajustes tales como los de la tecla FUNCTION se guardan en memoria.

Si ejecuta esta función los Ajustes serán preservados en memoria interna incluso aunque
apague el instrumento.

Los siguientes elementos serán recordados:

Para guardar los Ajustes en memoria interna
1. Pulse la tecla FUNCTION

2. Vaya a la página FUNC 7/10

Si ha realizado cambios esta página mostrará el mensaje SETUP PARAMETER MODIFIED.

En este caso Pulse el botón WRITE para guardar los cambios en memoria interna.

Si no lo hace los cambios se perderán al apagar la unidad.

 No apague nunca el SP-500 cuando se están guardando datos. La memoria podría
dañarse y perder datos.

Restaurar valores de fábrica

Si pulsa el botón  PRESET podrá recuperar los Ajustes de fábrica.
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5. Otras funciones

Ajuste del Panorama

1. Pulse la tecla FUNCTION

2. Vaya a la página FUNC 2/10

3. Ajuste el panorama

Use s/t para ajustar el panorama de cada parte.

Rango Off, L15, Cnt (centro), R15.

Con un valor de Off sólo se escuchará el sonido procesado por Reverberación u otro Efecto.

& Para algunos Programas este Parámetro no tendrá Efecto.

& Para volver a la pantalla anterior, Pulse EXIT.

Ajuste del tiempo de las pantallas

1. Pulse la tecla FUNCTION

2. Vaya a la página FUNC 10/10

3. Ajuste el tiempo

Ajuste el tiempo que se mostrarán los tipos de pantalla.

PROG/STYLE: cambio de Programa o Estilo.

OTHER PAGE: otras pantallas.

& Para guardar los cambios realizados, Pulse el botón WRITE en la página FUNC 7/10.

& Para volver a la pantalla anterior, Pulse EXIT.
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Conexión de otros componentes

MIDI

¿Qué es MIDI?
MIDI (Interfaz Digital de Instrumento Musical) es un estándar que permite intercambiar
datos a instrumentos musicales electrónicos y ordenadores, en forma de datos digitales.

Puede tocar otros instrumentos MIDI desde el teclado del SP-500.

Operaciones como seleccionar sonidos, pedal, y otras son también transmitidas junto con las
notas.

De la misma forma, otro aparato MIDI puede usarse para controlar el SP-500.

Esta sección explica distintas formas de utilizar MIDI en relación con el SP-500.

Si desea más información sobre MIDI, le recomendamos que consulte los libros publicados
sobre este tema.

Conexiones MIDI
Los cables MIDI se utilizan para transferir mensajes.

Estos cables se conectan desde los conectores MIDI del SP-500 a los conectores MIDI de otro
aparato MIDI para que la información pueda ser intercambiada.

Para conectar el SP-500 a un ordenador, necesitará una interfaz MIDI para el ordenador,
software de Secuenciador y dos cables MIDI.

Conecte el MIDI In del SP-500 al MIDI Out del ordenador. Conecte el MIDI Out del SP-500 al
MIDI In del ordenador.
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Ajustes de Canal MIDI
Una vez que haya terminado de realizar las conexiones MIDI, ajuste los canales MIDI del SP-
500 y del aparato MIDI externo. Los canales MIDI son dieciséis 1-16.

Cuando usted toca el teclado del SP-500, éste transmite mensajes MIDI en el canal MIDI
especificado.

1. Pulse la tecla FUNCTION

2. Vaya a la página FUNC 6/10

3. Ajuste el valor de cada Parámetro

CHORD RX1, RX2

Recepción MIDI: cuando se usa un instrumento MIDI externo para controlar los acordes del
acompañamiento automático.

KEYBOARD

Recepción MIDI: úselo cuando desee usar un instrumento MIDI externo como si fuera el
propio teclado del SP-500.

& No es posible el control externo cuando DEMO está seleccionado.

Transmisión MIDI: cuando DEMO está activado, puede usar el teclado del SP-500 para
transmitir datos MIDI en este canal.
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AJUSTES POSIBLES CUANDO DEMO ESTÁ APAGADO:

UPPER 1

Recepción MIDI: cuando se reciben mensajes de nota MIDI en este canal sonará UPPER1.

Transmisión MIDI: se transmiten mensajes MIDI en el rango UPPER1.

& Sin transmisión si este canal coincide con el canal KEYBOARD.

LOW/UPP2

Recepción MIDI: cuando se reciben mensajes de nota MIDI en este canal y LAYER está
activado sonará UPPER2. Sonará LOW si está activado SPLIT.

Transmisión MIDI: con SPLIT activado se transmiten mensajes MIDI en el rango LOWER.

& Sin transmisión si este canal coincide con el canal KEYBOARD o UPP1.

DRUM, PERC, BASS, ACC1, ACC2, ACC3

Recepción MIDI: cuando se reciben mensajes de nota MIDI en este canal sonarán las partes
correspondientes de acompañamiento.

Transmisión MIDI: se transmiten mensajes MIDI correspondientes a las partes de
acompañamiento.

& Las Pistas TRACK 1-5 están fijas con canales MIDI 2-6.

& Para guardar los cambios realizados, Pulse el botón WRITE en la página FUNC 7/10.

& Para volver a la pantalla anterior, Pulse EXIT.
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Uso del SP-500 como un generador de tono multi-tímbrico
Para ello use el Parámetro LOCAL, que le permite ‘desconectar’ el teclado del SP-500 de su
propio generador de tono, permitiendo la conexión con un secuenciador, ordenador con
tomas MIDI, etc.

1. Pulse la tecla FUNCTION

2. Vaya a la página FUNC 4/10

3. Ajuste el Parámetro LOCAL

ON: teclado conectado con el generador de tono del propio SP-500

OFF: teclado desconectado del generador de tono del propio SP-500

& El valor normal es ON.

& Al encender el SP-500 este valor es ON.

& Para volver a la pantalla anterior, Pulse EXIT.

Sincronización con un secuenciador externo
Para sincronizar el SP-500 con señales MIDI de sincronización.

1. Pulse la tecla FUNCTION

2. Vaya a la página FUNC 4/10

3. Ajuste el Parámetro SYNC

INT: se usa el reloj interno del SP-500, con lo que podrá hacer que el SP-500 sea unidad
maestra de sincronización.

EXT: se usa el reloj de la unidad externa conectada al SP-500, con lo que podrá hacer que el
SP-500 sea unidad esclava de sincronización.

& Para volver a la pantalla anterior, Pulse EXIT.
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Transposición MIDI

& Este valor se aplicará a los datos MIDI transmitidos o recibidos.

1. Pulse la tecla FUNCTION

2. Vaya a la página FUNC 4/10

3. Ajuste el Parámetro MIDI TRANSPOSE

TX: la transposición afectará a las notas transmitidas.

RX: la transposición afectará a las notas recibidas.

Filtro MIDI
Puede especificar el tipo de mensaje MIDI que será transmitido y recibido.

1. Pulse la tecla FUNCTION

2. Vaya a la página FUNC 4/10

3. Para cada tipo de mensaje seleccione las casillas que desee

Las casillas seleccionadas (aspecto sólido) serán los mensajes que no se transmitirán ni
recibirán.

& Para guardar los cambios realizados, Pulse el botón WRITE en la página FUNC 7/10.

& Para volver a la pantalla anterior, Pulse EXIT.
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Apéndices

Solución de Problemas

El instrumento no se enciende

Compruebe la conexión del adaptador de corriente

Compruebe el interruptor de encendido

Si no consigue solucionar este problema, consulte con su distribuidor KORG

No hay sonido

Compruebe los controles VOLUME y ACC VOLUME

Compruebe el volumen de la parte seleccionada

Asegúrese de que la parte no está silenciada

Compruebe los Parámetros de la página MIXER

El sonido se interrumpe

Ello es debido a que la polifonía del SP-500 es de 64 notas. No obstante, algunos sonidos usan
dos muestras, por lo que la polifonía es de 32 notas.

Si aún así combina dos de estos sonidos, por ejemplo uno de una muestra y otro de dos
muestras, la polifonía será de 21 notas, etc.

El sonido de piano parece estar desafinado en algunos rangos de teclado

Los sonidos de piano del SP-500 simulan un piano real.

Así puede parecer que ciertos armónicos están más enfatizados en ciertos rangos.

Ello no representa un mal funcionamiento.

El rango agudo no suena o lo hace con un tono más grave

Ciertos sonidos tienen un límite de sonido que son capaces de producir.

Ello no representa un mal funcionamiento.

Los pedales no producen un resultado correcto

Compruebe las conexiones

Compruebe la asignación de ASSIGNABLE SWITCH
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El Efecto no funciona al usar un pedal KORG DS-1H (se vende por separado)

Debe conectar dicho pedal antes de encender el SP-500.

Una vez que lo encienda Pulse el pedal a fondo antes de usarlo.

No se puede grabar

Asegúrese de que la parte está ajustada a REC

Dispositivos externos MIDI no responden a los datos MIDI transmitidos

Compruebe las conexiones

Asegúrese de que los canales de transmisión y recepción coinciden

Compruebe el canal MIDI de la parte
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Especificaciones Técnicas

SP-500

Teclado 88 notas, teclado RH2

Sensibilidad de teclado 6 curvas de velocidad

Generador de Tono Muestras estéreo

Polifonía 64 notas máximo

Sonidos 332 Sonidos en ROM

64 en RAM

Grabador 8 Pistas

40.000 notas por canción, 16.300 notas por Pista

Pantalla 240 x 64 sensible al tacto

Efectos Reverberación (13 tipos) y Otros (24 tipos)

Demo 9 canciones de demostración

Metrónomo Metrónomo, Compás y Volumen

Pedal Damper, Asignable

Conectores Output (L/MONO, R), Auriculares, MIDI (IN; OUT)

Alimentación eléctrica AC/AC adaptador AC (incluido)

Consumo eléctrico 14 vatios

Dimensiones 1285 x 320 x 122 mm

Peso 19.4 kg.

Accesorios Adaptador AC, Pedal, atril (todos incluidos)

Sonidos procesados con INFINITY (TM).

Especificaciones y apariencia sujetas a cambio sin previo aviso como consecuencia de mejoras
en el producto.

Otros nombres de productos y compañías son propiedad de sus dueños respectivos.
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Lista de Programas
* No. es el número de Programa
Los Programas con un banco MIDI 0 son Programas GM
s: Programas con polifonía de 64 notas
w: Programas con polifonía de 32 notas
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Lista de Estilos Rítmicos
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Conjuntos de Batería
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Canciones de Demostración
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Lista de Acordes Detectados

 nota tónica o raíz del acorde
: notas constitutivas del acorde
 se pueden usar como tensión
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Tabla de Características MIDI
FUNCIÓN                                  transmitido      reconocido      observaciones

Modo 1: OMNI ON, POLY Modo 2: OMNI ON, MONO O: SI

Modo 3: OMNI OFF, POLY Modo 4: OMNI OFF, MONO X: NO


